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Y cmammi npoaHanizogaHo rnpuqyuHU ma mpyoHowj rnepedayi
cmusiicmu4yHux 3acobie. YcmaHo8reHO OCHOBHI O3Haku obpa3Hocmi
Xy00XHb0o20 meopy. [ocnioxeHo crieyuchiky subopy nepeknadadyem
mux 4Yu IHWUX 8I0noeidHUKIe cmunicmu4yHo 3abapersieHol IeKCUKU.
Po3zansHymo HeobxiOHicmb adekeamHoi nepedayi obpa3Hoi iHghopmauji
XyO0XHb020 MEOopPY, IK OCHOBHO20 acrekmy Oris 8UBYEHHS nepeKnady
obpasHux 3acobis. [nsa aHanisy OCHOBHUX cmuslicmuyYyHux 3acobie
obpaHo pomaH [apnep Jli “Bébumu nepecmiwHuka” [lposedeHo
MopieHANbHULU aHania obpa3Hux 3acobie eukopucmaHux asmopoM 8
opuciHani meopy ma nepeknadademM. B cmammi  makox
po3arnsdatombcs nepeknadaubKi mpaHcgopmauir, AKUMU
Kopucmyembcsi nepeknaday 0515t 00csigzHeHHs1 adekeamHo20 repekriady.

Kntovosi crosa: cmusnicmuyHi npudomu, obpasHicmb,
mpaHgopmauii, ekcripecusHa sieKcuka.

Taona K. B. OcobeHHocmu repesoOa cmusucmu4yeckux rnpuemos
co3daHusi obpa3Hocmu 8 agmopCKOM OUCKypce (Ha Mamepuarsie poMaHa
Xapnep Jlu "Yéumb nepecmewHuka") / XmenbHuukul HayuoHanbHbIl
YHusepcumem, YkpauHa, XMernbHUUKUU

B cmambe npoaHanu3upogaHbl rnpuyYuHbl U mpyoHocmu rnepedayu
cmunucmuyYeckux cpedcms. YcmaHo8neHbl OCHOBHbIE  [PU3HaKU

obpa3Hocmu  XyOOXeCmeeHHO20  Mpou38edeHUs. UccnedosaHa
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crieyuchuka ebibopa rnepesodyUKOM mex Ufiu UHbIX coomeemcmeul
cmunucmuyecku OKpaweHHoU JTeKCUKU. PaccmompeHa
Heobxodumocmb adekeamHol rnepedadyu obpasHol uHghopmayuu
XyO00XXecmeeHH020 [pou3eeOeHusi, KaK OCHOBHO20 acriekma Oss
usydyeHusi rnepeeoda 0bpasHbix cpedcmes. [nd aHanu3a OCHOBHbIX
cmunucmuyeckux cpedcme eblbpaH pomaH Xaprep Jlu "Yéumeb
nepecmewHuka". [lpoeedeH cpasHUMEsbHbIU aHanu3 o0bpa3sHbIx
cpedcme UcCrosib308aHHbIX asmopoM 8 opuzauHase rnpoussedeHus U
nepesod4yukoM. B cmambe makxe paccmampugaromcs rnepegodyeckue
mpaHcgopmayuu,  KoOmopbIMU  110/Ib3yemcs  repesooyuk  Oris
docmuxxeHusi adekgamHoz20 repesooa.

Kntoyesble crioga: cmunucmuyeckue rpuembl, 06pa3HOCMb,
mpaHgopmMayuu, 3KcrpeccusHasl siekcuka.

K. V. Tadlya Stylistic methods of translating figurative means in the
author's discourse on the material of Harper Lee's novel "To Kill a
Mockingbird" / Khmelnytskyi National University, Ukraine, Khmelnytskyi.

The article analyzes the reasons and difficulties of transferring
stylistic means. The main features of the imagery of the work of art are
established. The specifics of the translator's choice of certain
equivalents of stylistically colored vocabulary are studied. The necessity
of adequate transfer of figurative information of a work of art as the main
aspect for studying the translation of figurative means is considered.
Harper Lee's novel "To Kill a Mockingbird” was chosen to analyze the
main stylistic means. A comparative analysis of figurative means used
by the author in the original work and the translator. To guarantee the
adequate variant of translation, the translator usually restores to some
lexical and stylistic transformations.

Key words: stylistic devices, imagery, transformations, expressive

vocabulary.
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BcTyn. 3rigHO cy4acHoOT Teopil nepeknagy, Uinb nepeknagy — ue
BCTAHOBMEHHS MaKCUManbHO ONM3bKMX BIQHOCUH MiXK UiNbOBUM i
BUXigHUM TekcToMm. [lepeknagady moxe abo B TOYHOCTI MOBTOPUTHU
opuriHan, abo cTBOpUTM B npoueci nepeknagy CBOK iHTepnpeTaLito
AaHOro TEeKCTy, WO Mae aHanoriyHe emouiHe HaBaHTaxeHHs [1].
[Mepeknagad xygoXHboI nitepaTtypu, Wwob nepenaTtu Le HaBaHTaXKEHHS,
BIATBOPIOE CTUMICTUKY aBTopa TEKCTYy opwuriHany, He OOTPUMYHYUCH
dpopmarnbHOT TOYHOCTI. [0fIOBHUM NpU LbOMY € nepefadva obpasHoCTi, a
He TOYHOCTi, €MOLINWHOCTI, HDK iHpopmauinHoCTi. Ha ubomy Lwnaxy
nepeknagady o060B’A3KOBO CTUKAETbCA 3 npobriemMamu BigTBOPEHHS
CTUNICTUYHNX 3aCOBIB TEKCTY.

3i CTPIMKMM 3pOCTaHHAM MaWCTEPHOCTI XYyOOXHbOro nepeknagy
NigBULLYIOTBCA | BUMOMM OO0 Hboro. Llopasy 3'aBnsTbCs HOBI SKOCTI
OUiHKM nepeknagy. Onga nepeknagada XygoOXXHbOro TEKCTY € BaXKUBUM
He TifNbKW, YW [OOCArHYTO 3MICTOBHOI  BIiAMNOBIAHOCTI  opwuriHany,
iH(bOpMaTMBHOCTI, ane n sikMM cnocobom BiATBOpEHA US BiANOBIQHICTb,
SAKAMU CTUNICTUYHMMUK 3acobamm MoBU Ue pocsaraeTbeda [2]. OTxe, B
TEKCTi nepeknagady Mae BIATBOPUTU CEMaHTWUKY OpwuriHamy, 3HadeHHs
MOBHMX 00pasiB, 1X CTUMICTUYHY eKBiBaneHTHICTb OpuWriHanoBi, Wo W
NiAKPEeCsoe akTyanbHICTb 4aHOro OCNIgXeHHS.

[Mepeknagam CTUNICTUYHUX 3acobiB npucBsavyeHo 6Garato npaub
Takmx HaykoBuiB, gk O. Nanuy, T. Kasakosa, B. KapabaH, I. ApHonbg, |.
[[anbnepiH.

dopmMmynoBaHHA MeTU cTaTTi Ta 3aBpaaHb. Meta paHoro
AOCNIPKEHHA nondrae y rpyHTOBHOMY aHanisi CTUnicTU4YHuX 3acobis 3
TEKCTY XyOOXHbOro TBOpPYy. [OCArHEeHHA MeTu nofidrae y BWUKOHAaHHI
TakMx 3aBfaHb: PO3MMAHYTU OCHOBHI 3acaguM Ta KOHUeNuil BMBYEHHSA

NOHATbL “0BpasHiCTb Ta CTUNICTUYHKMI 3acib”; npocnigkyBaTn cneundiyvHi
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TeHOEeHUil BXMBaAHHA CTUMICTUYHMX 3acobiB y XyOoOXHbOMY TBOPI;
30IMCHUTYM aHari3 BUSBIIEHUX CTUNICTUYHMX OCODNMBOCTEN Y POMaHI.

HaykoBa HoBM3Ha pobOTM nonsrae y cnpobi KOMMNIIEKCHOro
nepeknago3HaByoro LOCrigXKeHHS CTURICTUYHMX 3acobiB 3a3Ha4yeHoro
pomany [apnep Jli. CBiT XyQoXHbOI niTepatypu - Le CBIiT, B SKOMY
OINCHICTL € MEeBHOKW MIpOK aBTOpPCbKa BUragka, a 3HayuTb, B
XYyOOXHbOMY CTUMi MOBJIEHHSI HAWUrOSTOBHILY POfb Bidirpae obpasHiCcTb.
Onsa nepeknagaya € HagBaXkuM 3aBaaHHAM  3b0epertu  obpas,
npaBunNbHO nepegjatM KMoro. Y UbOMY BIiH KepyeTbCad NEeBHUMMU
CTURICTUYHMMM 3acobamu. B mMexax ycbOoro XygoXHbOro TBOPY WOro
CTPYKTYPHI eneMeHTu, TPOonn 30Kpema, — BaXNUBi He CTiNbKu cami no
cobi, CKifibkKM y BTIiMIEHHI aBTOPCbKOro 3agymy obpasHocTi [3, c. 32].
OTXe, 3aKOHOMIPHO rnocTae noTpeda B nepeknago3HaB4OMYy BUBYEHHI 1X
ocobnmMBoOCTEN 3 MO3ULIN LiNICHOCTI, KOMMMEKCHOCTI Ta XyOOXHbO-
€CTEeTUYHOI LiHHOCTI.

Buknap ocHoBHoro matepiany. Ha wnaxy nepegadi obpasHoCTi
Ta eMOUIMHOCTI Yy nepeknagada nocTae 3aBOaHHA MpaBUIIbHOIO
BiATBOPEHHS CTUMICTUYHUX 3ac0BiB TEKCTY, OCKISIbKM CTUMb XYO0XHLOIo
TBOPY XapaKTepu3yeTbCs NeBHMM HaAbOpOM eKcrnpecuBHMX 3acobiB Ta
cneuianbHUX “TexHornorin” ix BUKOPUCTaHHA. Hambinbll UikaBUMW i
PIBHOMAHITHUMU po3pAfaMUN CTUSTICTUYHUX MPUUAOMIB € NPUNOMMU, SKi
BUKOPUCTOBYIKOTLCA Ha JIEKCUMYHOMY, (POHETUYHOMY, CUHTAKCUYHOMY
PIBHAX.

Y paHin poboTi B SKOCTI OOCHIAXKEHHS CTUNICTUYHUX MPUAOMIB
NPUBOAUTLCA aHani3a CTUNICTUYHUX 3acobiB Yy BIiAOMOMY pOMaHi
amepukaHcbkol nucbMeHHuui Mapnep Jli “To kill a Monkigbird”(“YéuTu
nepecmilHuka”) [4], nepw 3a BCce Yyepes MOro BenunKy NonynsapHicTb SK B
aHIMOMOBHOIO 4uTaya, TakK i Yy BiTYM3HSAHOro. PomaH MoxHa 6e3

nepebinblleHHa Ha3BaTWM OAHUMM 3 Hanbinbll 3HaYywmx i BigOMUX
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nitepatypHux tBopiB XX CTOMITTA. Y OOChifXyBaHOMY TEKCTi poMaHy
HasiBHUW UINWA CMeKTp CTUNICTUYHUX diryp, 30kpema metadopu Ta
nostopu. [Ona aHanisy obpasHux 3acobiB BUKOPUCTAHO Mepeknag,
Mwuxanna XapeHka [9].

Hwxkde po3rnaHyTo Aekinbka npuknagis metadop i ix nepeknagis 3
obpaHoro TBOpY, WO nNPeacTaBnsAlTbCA Haubinbll SACKpaBUMKU i
LiKaBUMKU 3 TOYKM 30pYy NIHrBICTUMHOINO OPOpMIEeHHA Ta aHanisy. Y
BGaratbOX BMNagkax opuriHarnbHe BUCIOBMNIOBaAHHA | HAgBHUIW nepeknag,
CUNbHO BIOPI3HAITECA He TiNbKWU CTPYKTYPOK BUCHOBIIOBAHHSA, ane i
nepenaHumMm ymHom. Hanpwuknag: “your name is longer than you are” —
“TBOE iM'a poBwe Tebe camoro” i “climb into his skin and walk around in
it" — “BMi3aTM B MOro WKypy i MOXOAUTU B HIA® MU CMOCTepiraemo
KanbKyBaHHA opuriHanbHOT meTadopu.

Y nepeknagi 36epexeHi obpasHicTb, PO3MOBHWIK CTWUMb, BracHe
3HayeHHs BucnosnoBaHHA. ObpasHuin BUCHIB “8/1i3mu 8 YurCb WKypy”
B 3HaYeHHi “BunpobyBaTtn Ha cobi Herapasaw iHWOT NoanHN” iCHye Ta
aKTUBHO BWKOPMUCTOBYETbCA B 0OOX MOBax, a ipoOHisa i »KapTiBNMBICTb
BUKOPUCTAHHS B PO3MOBHi MOBi crnoBa “0oeeauli / long” B 3HAYEHHI
“‘eucokut / tall’ y 3BepHeHHI 40 NOOVHU 3pO3yMina YyuTtadyam sK aHrmo-,
TakK i YKpalHCbKMM, TaKOX 3B'A30K 3 iM'SAIM F1erko BragyeTbCAa 3 KOHTEKCTY,
3aBOSKM 4YOMY [OOTPUMYETbLCA OAHE 3 HaMBaXNMBILWUWX BUMOr [O
nepeknagy TeKCTy - BUKITMKATK Ti X NOYYTTA | emouil, Wo nepeaarTbes B
opwuriHani TEKCTy.

Y BinbWOCTi X BUNAAKIB Npu 3iTKHEHHI 3 MeTadoporo nepekragad
3MyLlEHN BOABATUCA 00 HENPAMOro nepeknagy pisHoOro CTyneHsi 3miHu
| BapitoBaHHA NoyaTKoBOro TekcTy. Tak, B npuknagi “the streets turned to
red slope” - “synuyi poskucanu, rnid Hozamu xsronana pyoda anuHa’ Mu
MOXeMO crnocTepiratin 3MiHy nepekragadyemMm rpamatudHoOl CTPYKTYypn —

oHa cMucrioBa rpyna po3buTa Ha ABi, WOO YHUKHYTU HenpaBUIbHOMO
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PO3yMiHHA 3 ©OOKy u4uTadya npu npamMomy nepeknagi “synuui
rnepemeoprosarsiucs 8 Yep8oHYy a/luHy”, OCKINIbKU NepeTBOPEHHSA BYNULi B
[MWHY NOraHoO BKMafaeTbCA B KapPTUHY CBITY NOAWHW, B OCHOBHOMY
Yyepes KniMaTu4Hi BiAMIHHOCTI B peanisx (Kpim Toro, 0pya, BUKINKaHUN
NOABOIO Heroau, CniBBiAHOCUTLCS YKPAIHCbKOK KynbTypok LwWBule 3
YOpPHMM abo KOpUYHEBMM KOMbOPOM). Te X came BigbyBaeTbCs B
npuknagi “he was in a haze” — “6iH xodus, Kk 8 mymaHi’, oe, Cyaayu 3i
3MiHM rpaMaTUYHOI CTPYKTYpU, MeTadopa nepekrnagadyem nepersopeHa
B MOPIBHSIHHA, TOMY, LLO B YKpalHCbKIW MOBI BiOCYTHIM Bupas “6ymu e
mymaHi” B 00pa3HOMY 3Ha4YeHHi 3abyTTS.

Y npuknagi “if he held his mouth right” — “akbu e6iH He e2oeopus
3alieo20” MM CrocTepiraeMo TakK 3BaHUW  a@HTOHIMIYHMA  MPUNOM
nepeknagy, NO3WTMBHE BUCMOBSIIOBAHHA 3aMiHEHO Ha HeraTuBHe, $K
BinbL 3BMYHE ONA YKpPaIHCbKOI MOBWM B J@HOMY KOHTEKCTI.

Y npuknagax “a storm of laughter broke loose” — “Bci nokoTunucs 3i
cmixy”, “sheer horror flooded her face” — “Ii BClo nepekocuno Big xaxy”,
“‘when they show the faintest symptoms of wanting” — “Oyab y HUX XoM
Ha rpiw O6axaHHs”, “Jem's head at times was transparent’ — “iHogi S
Gaymna [Kkuma Hackpisb® 3aCTOCOBYETbCA METOL  3HAXOLKEHHS
nepeknagaubKoro ekBiBaneHTa, Npu SKoOMy, 3BaXKatoum Ha HEMOXIMBICTb
agekBaTHO nepefatu igewd TUM XKe YMHOM, WO | B opwuriHani,
CTBOPKOETLCS iHWWUN, B BiflbLULOMY Y4 MEHLLOMY CTYMNEHi eKBiBareHTHUN
CUTYaTUBHUM KOHTEKCT i NiabmnpaeTbcs BignosigHa mMeTadopa Yu ctanum
BUpa3 B MOBI.

Tak, obpasn cMmixy i LUTOPMY He MoB'A3aHi B pO3YMiHHI YKpalHCLKOro
ynTaya, 6inbl 3BUYHUM € oDbpasHa KOHOoTauis nosefiHkn cyb'ekta - Big
CMiXy MOXHa MOKOTUTUCHA, nagaTu, BMuUpaTW, NOMNHYTM | Tak gani. Y
BUNAOKYy 3 KOHOTAUIE «Kaxy», MOXHa 3 YNEeBHEHICTIO cKasaTu, LWOo

yutadesi Oinbll 3po3yMmino BigHECEHHS NoAibHMX BUpasiB NOYYTTIB i
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eMouin 0o kaTteropin ctaHy B 6e3ocoboBux pedeHHsx. [Lani, B
YKpalHCbKi MOBiI BIiOCYTHS 0OOpasHiCTb BUpaXeHHA “rposenssmu  xod
akice cumnmomu” (“show the faintest symptoms” B opuriHanbHOMY
TEKCTi), B YKpalHCbKIN KynbTypi “‘cumnmomu’ WBUALE acoLilolTbCH 3
NPAMMM  3HAYEHHAM - 3axBOPHOBaAHHAM @isndyHUM abo MNCUXIYHMM,
BHACIiQOK 4Ooro 3 MEeTOK OOHECEHHS iael BMKOPUCTAHO 3HanWoMe BCiM
HOCIAM MOBM 0B6pasHUM BUCIIIB «MaTU XO4 Ha rpi».

Takox BunpaBgaHa 3amiHa “transparent head” B aHrniCbKOMY Ha
“6ayumu Hackpi3b” B YKpalHCbKih MOBi i BWKNUKaAHa UUM BUMYLLEHa
3aMiHa rpamaTu4HOI CTPYKTYpU i cyD'ekTa B peYveHHi, OCKifbkM nogmHa 3
“npo3opoto 20/108010" HEe NPEeACcTaBMAETbCA YUTaAYEBI NOAMHOW, Xig
AYMOK siKol odeBuaHui. KoHoTauil Takoro Bupasy 6yaoyTb BapitoBaTUCSH
Bif “rrieekosaxxHoi, 6eamypbomHoi mroOuHU” [o “froOuUHU 3 8i0CYMHICMIO
OyMOK”.

Mpuknag “ground, sky and houses melted into a mad palette” —
“semns, Hebo, 6yOUHKU 8 warsieHoMy eupi 3nunucsa rneped o4yuma’
iNIOCTPYE MeEeTOoA NEKCUYHOI 3aMiHW. 3BaXaldnm Ha HEMOXIMBICTb
nepenatn  KOHCTpyKuito  “melted into” ©GykBanbHUM  3HAYEHHAM
(“po3maHynu 8’) AK HamBULLOK MIPOK HE3PO3YMINUM | YyXuM Ons
YKpaIHCbKOro ymtada, BBOOUTbCSA KOHTEKCTYanbHUA CUHOHIM — “3/1unucs
g”. lNopsag 3 uMMm, BUKOPUCTAHO NIEKCUYHE AoaaBaHHsA — “rieped o4yuma’,
OpraHiyHO BMNMCaBCH B rpaMaTUYHy CTPYKTYpY | CTBOpeHUI obpas.

Y pomaHi 306paxeHO npobnemy “Hwusbkoro noxomkeHHsa” Lle
3Ha4nUTDb, WO Y TaknxX nogen HU3bKUMU He TifIbKM MaTepiaribHUN piBEHb,
ane W couianbHUM cTatyc. ¥ HUX HemMae 3aranbHOMPUUHATUX CUCTEM
LiHHOCTEN, BIOHOCKMH Ta pOpM MOBELIHKN. ABTOP XapakTepusyle X Ha
npuknagi poaunu KOenis: “Little Chuck Little was another member of the
population who didn’t know where his next meal was coming from, but

he was a born gentleman’.
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M. XapeHKo nepekrnagae Takum YuHOM: “KopomyH, sK i 4umario
IHwux 0oe2o 3eMsisiKie, CHiOaro4u, He 3Has, Oe Uomy rnowacmume
noobidamu, arne 6iH Mag ydady CrpaexXHbo2o OXeHmibmeHa.”
[Mepeknagad BAAETLCA 0O CMUCIOBOrO PO3BUTKY “SK | yumarno iHWux
toeo 3emriskie”. Takox BiH HAaBOAMUTL LikaBui BignoBigHWUK “KopomyH”.

MeTadopusauis 3actocoBaHa B npuknagax “/ towered over him” —
“8iH 6ye Habazamo HuX4Yum Ha 3picm”, “my memory came alive» -
“‘nam'amaro, ...” i ‘raised on fish food” — “3pody He ie Oocuma’.
MoxnuBo, nepeknagayesi TakMM  YMHOM  XOTIfIOCA  YHUKHYTU
CeMaHTU4YHOI abo NeKCUYHOT NepeBaHTaXeHOCTI TEKCTy nepeknagy. Y
BUNAAKy 3 BUPA3OM “BUPOLLEHNI HA KOPMIi Anda pub» Lie BUnpaBaaHo Lwe
M TUM (akToM, WO YKpalHCbKOMY u4uTadeBi o06pa3 noguHW,
‘gupowieHo20 Ha kKopmi Ons pub’, He BUNAOE LUINKOM TakuM Xxe, siK
aHrMOMOBHOMY 4MTa4yeBi — B aHMINCbKIK MOBI UA MeTadopa
3akpinneHa B MOBi i cBifoMOCTi binbwocTi ntogen. Mpu Lbomy, Ha Xarnb,
Kpacy i ACKpaBiCTb MOBHOIO BMpPaXXeHHA MalXe NOBHICTIO BTPa4veHo, SK i
NOro MeTagpOpUYHICTb.

B opwuriHani TakoXX MOXHa HaWTM NOBTOPEHHA, Hanpuknaa:
“‘Maycomb was an old town, but it was a tired old town when | first knew
it’. 'Y nepeknagi Mwuxanna XapeHka uUe nepegaHo TaknM YUHOM:
“‘Metikomb — cmape micmo, nedyame cmape4yoi 8MmoMU 8Xe fiexarna Ha
HbOMY, Konu s erepwe uoe2o rnobayvuna’. lNepeknagay Boano yHWKae
NOBTOPEHHS AiecrniB “was...was”, HOMiHanidye NnpukMeTHUK “tired”, nponae
HOBWUW CYO'eKT, KU Bigpasy X metadopusye “rieyame sexana . Takox
BiH KOHKpeTudye pgito “nobavyuna”. B uinomy, nepeknagad, LWwob
eKCNpecBHO nepefaTy peyYeHHd, 3acTOCOBYE AOLaBaHHSA, JIOMYHUM
PO3BUTOK, 3aMiHY YaCTUHN MOBU, BUITyHEHHS Ta KOHKpeTuM3aLito.

BucHoBku. [lpoBegeHnn aHani3 nokasas, LLO Nepeknagay NnoBMHEH

BOMNOAITU He TiNbKM MOBOI Nepekrnagy, a n KynbTypamu HOCIIB gaHuX
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MoB, Wwo6 Hambinbw  eeKTMBHO  3acTocoBYBaTWM  MPUMAOMMU
NnepeTBOpPEeHHA AnA CTBOPEHHSA MpaBUbHOMO nepekragy CTOCOBHO
TEKCTy opuriHany. Ha npuknagax aHanizy metagop Ta MoBTopy, Mu
MOXEMO cKasaTW, L0 CTUNICTUYHI 3acobu  HEMOXTMBO ageKkBaTHO
nepegatn  6e3  3acTOCyBaHHA  Nepeknagaubkux — TpaHcgopmauin,
HaBeEeHHA aHanoris Ta BIOANOBIOHMKIB Ta I[HWMWX JEKCUYHUX Ta

CTUNICTUYHUX 3MIH.
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